
ЛИРИКА, ПОЭЗИЯ, 
ГЕРОИКА

С огромным успехом про­
ходят гастроли Большого те­
атра в Японии. Все газеты 
помещают статьи и рецензии 
на спектакли и концерты со­
ветских артистов. «Спартак», 
«Лебединое озеро», «Ромео 
и Джульетта», «Дон Кихот» 
получают наивысшую оценку 
публики и прессы. Газета 
«Майнити» называет испол­
нение В. Васильева и Е. Мак­
симовой партий Ромео и 
Джульетты «благородной 
красотой, проникающей в ду­
шу. Имена Васильева и Мак­
симовой останутся, вероятно, 
в истории балета как имена 
героев великой трагедии 
Шекспира».

Газеты «Токио симбун», 
«Санкэй симбун», «Майнити 
дейли иьюс», «Асахи» осо­
бенно выделяют «Спартак», 
называют его «выдающимся 
балетом». Критики отмечают 
•глубокий психологизм обра­
зов «Спартака», величие его 
идеи. Это балет, в котором не 
просто сменяются вариации 
и па-де-де, а раскрываются 
характеры, сталкиваются 
противоположные взгляды и 
мировоззрения.

«Ю. Владимиров — Спар­
так,— пишет газета «Токио 
симбун»,— танцевал с энер­
гией и свободой. Отличными 
профессиональными данными 
и мастерством отличалось ис­
полнение Н. Сорокиной 
Фригии. Убедительный, до­
стоверный характер коварной 
Эгины создала С. Адырхае- 
ва. Широко, с размахом тан­
цевал В. Акимов»;

Критики пишут о выдаю­
щемся таланте постановщика 
«Спартака» и новой редак­
ции «Лебединого озера» 
Ю. Григоровича. «Победа 
«Спартака» — это прежде 
всего победа Ю. Григорови­
ча, его выдающегося талан­
та» («Токио симбун»). В 
статье «Яркие звезды Боль­
шого балета» критик газеты 
«Майнити» пишет, что «цент­
ральной фигурой в этом ба­
лете следует признать Гри­
горовича»,

В новой редакции «Лебе­
диного озера» особенно под­
черкивается стремление все 
выразить танцем. «Григоро­
вич,— пишет критик газеты 
«Асахи», — предоставил тан­
цу возможность стать выра­
зителем внутреннего мира 
героев. От танцоров он тре­
бует высочайшей техники и 
выразительности. Но не зря 
же этот театр называется 
Большим!» Из. исполнителей 
«Лебединого озера» газета 
особенно выделяет Н. Бес­
смертнову, которая обладает 
прекрасными сценическими 
данными и блестяще справи­
лась с труднейшей задачей—

создания двух контрастных 
образов».

Интересно, что газета пы­
тается анализировать успех 
советских артистов, опреде­
лить его причины. В любо­
пытной статье газеты «Сан* 
кэй симбун» эта причина оп­
ределяется прежде всего «го­
сударственным строем Совет­
ского Союза, создавшим все 
условия для развития искус­
ства... Только в подобной 
стране возможен такой ба­
летный театр, такая выдаю­
щаяся труппа».

Корреспондент «Советской 
культуры» А. Дашичева 
попросила главного балет­
мейстера Большого те­
атра Ю. Григоровича расска­
зать, как проходят гастроли 
театра в Японии.

— Поездка в Японию с 
такой большой по составу 
труппой и с таким количест­
вом спектаклей и оркестром 
осуществляется впервые. Мы 
привезли «Ромео и Джульет­
ту», «Лебединое озеро», 
«Дон Кихота», «Спартака» и 
большую концертную про­
грамму. Кроме того, оркестр 
Большого театра выступает 
перед японскими слушателя­
ми с симфоническими кон­
цертами. Гастроли начались 
5 июня спектаклем «Лебеди­
ное озеро», главные партии в 
котором исполняли Н. Бес­
смертнова, А . Богатырев и 
В. Акимов. Кроме Токио, на­
ша труппа выступила в горо­
дах Осаке, Нагое, Хироси­
ме и многих других. Закан­
чиваем мы гастроли 17 авгу­
ста тем же спектаклем, каким 
и открывали, — «Лебединым 
озером». В Японии очень 
любят музыку Чайковского. 
Я бы даже-сказал, что там 
существует настоящий культ 
этого великого русского ком­
позитора. Его именем назва­
ны и театр «Токио-балет», и 
его балетная школа. Очень 
любят и наш балет. Ведь, по 
существу, основу классиче­
ского танца в Японии зало­
жили наши советские педаго­
ги во главе с Суламифыо 
Мессерер и А. Варламовым. 
Кстати сказать, этот балет 
уже хорошо известен за ру­
бежом, недавно его труппа с 
огромным успехом выступи­
ла в Париже и получила там 
первую премию. Директор 
«Токио-балета» Тагацуки Са- 
саки пригласил меня поста­
вить балет в этом театре, 
предоставив мне полную сво­
боду выбора. Во время гаст­
ролей мы часто встречались 
со своими коллегами, посмот­
рели их спектакли — «Пахи­
ту», «Лебединое озеро», 
«Золушку». Артисты «Токио- 
балета» не пропускали ни 
одного нашего спектакля,

каждый раз после окончания 
спектакля приходили за ку­
лисы, поздравляли с успехом, 
выражали свое восхищение. 
Приятно отметить, что инте­
рес к нашему балету был 
очень большой. Вс© спектак-, 
ли проходили при перепол­
ненных залах. На спектаклях 
присутствовали ведущие дея­
тели японского искусства, 
культуры, государственные 
деятели.

Японская публика очень 
своеобразная. Она очень иск­
ренно и горячо выражает 
свое одобрение. С огромным ! 
успехом прошел «Дон Ки­
хот» с Васильевым и Мак­
симовой. Он был восторжен­
но встречен публикой. Это 
действительно был триумф.

Впечатлений очень много. 
Япония—удивительная стра­
на. Со своим неповторимым 
обликом, людьми, искусством.
Я очень люблю японскую жи­
вопись Хиросине, Хокусаи, 
Утамаро. Но особенно люб­
лю японский театр, с его уди­
вительнейшими костюмами и 
красками, поэтической ус­
ловностью, великолепной 
культурой и техникой движе­
ния, жеста. Он чем-то очень 
близок балету своей поэзи­
ей, лаконизмом. Мне думает­
ся, правда, и это особенно 
стало ощутимым в последние 
годы, что японская культура :• 
все более и более попадает 
под влияние европейской и 
особенно американской куль-.• 
туры, появляется опасность 
нивелировки, утраты своеоб­
разия.

Одним из ярких впечатле­
ний был народный праздник , 
в городе Киото, на который 
я попал с группой наших ар­
тистов. В день праздника 
(исполнялся его тысячелет­
ний юбилей) на улицы вышли 
все жители города Киото 
(старой столицы Япония). 
Они все были в красочных, 
праздничных одеждах, по 
улицам катились огромней­
шие колесницы. Звучала му­
зыка, все танцевали и пё- , 
ли. По-старинному преда­
нию, тысячу лет тому назад ( 
с помощью искусства — пе- { 
ния и танцев народ прогнал : 
страшное бедствие — чуму. 
Праздник в городе продол- і 
жается неделю. Казалось, ! 
что мы попали в какой-то 
другой век. И только когда 
мы сели в поезд, который со 
скоростью 250 км в час до­
мчал нас до Токио, мы поня­
ли, что вернулись в совре­
менность.

Вся наша труппа испыты­
вает огромное удовлетворе­
ние от поездки, от встреч, от 
«мирных контактов», кото­
рым способствует искусство, і

„ г. МОСКВА


